
GE.09-12544 (F)    260309    260309 

NATIONS 
UNIES 

 

A 

 

 

Assemblée générale 
Distr. 
GÉNÉRALE 

A/HRC/10/G/10 
25 mars 2009 

FRANÇAIS 
Original: ANGLAIS 

CONSEIL DES DROITS DE L’HOMME 
Dixième session 
Point 4 de l’ordre du jour 

SITUATIONS DES DROITS DE L’HOMME QUI REQUIÈRENT 
L’ATTENTION DU CONSEIL 

Lettre adressée au Président du Conseil des droits de l’homme par 
la Mission permanente de la République socialiste du Viet Nam 

auprès de l’Office des Nations Unies à Genève* 

Genève, le 24 mars 2009 

La Mission permanente de la République socialiste du Viet Nam auprès de l’Office des 
Nations Unies, de l’Organisation mondiale du commerce et des autres organisations 
internationales à Genève présente ses compliments au secrétariat de la dixième session du 
Conseil des droits de l’homme et a l’honneur de demander à ce dernier de bien vouloir faire 
distribuer la lettre datée du 24 mars 2009 ci-jointe, adressée par la Mission permanente de la 
République socialiste du Viet Nam au Président du Conseil des droits de l’homme, en tant que 
document officiel de la dixième session, au titre du point 4 de l’ordre du jour intitulé «Situations 
des droits de l’homme qui requièrent l’attention du Conseil». 

La Mission permanente de la République socialiste du Viet Nam saisit cette occasion pour 
renouveler au secrétariat de la dixième session du Conseil des droits de l’homme les assurances 
de sa très haute considération. 

                                                 
* L’annexe est reproduite telle qu’elle a été reçue, dans la langue originale seulement. 
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Annexe 
 
H.E. Mr. Martin Ihoeghian UHOMOIBHI 
President of the Human Rights Council 

My delegation commends you and highly appreciates the way that you conduct the 
deliberation at this 10th Session of the Human Rights Council. The constructive participation in 
the general debate from States, international organizations and many other concerned 
organizations from the civil society has made significant contributions to the implementation of 
our common objective to promote and protect the all human rights and fundamental freedoms. 

However, my delegation deeply regrets that the Organizations “Agir Ensemble pour les 
Droits de l’homme” and “Vietnam Committee on Human Rights” deliberately abuses the 
consultative status in the ECOSOC and makes use of agenda under the item 4 “Human Rights 
Situations that require the Council’s Attention” to produce slanderous and distorted information 
about the situation of human rights in Viet Nam. In fact, the statement made by Mr. VO Van Ai, 
president of the so called “Vietnam Committee on Human Rights”, who has not been living in 
Viet Nam for over 40 year now, has intentionally ignored great achievements of Viet Nam to 
protect all human rights and fundamental freedoms of her citizens both in terms of laws and 
practice. These achievements have been noted and highly appreciated by the international 
Community, particularly the United Nations Specialized Organizations and States that are having 
bilateral dialogues with Viet Nam on human rights issues such as the United States, European 
Union, Australia, Norway, Switzerland… This reality clearly rejects the slanderous and distorted 
information from Mr. VO Van Ai.  

On this occasion, my delegation would like to remind the President not to allow the two 
above-mentioned organizations to repeat the abuse of this Council again in order to save our 
valuable time and prestige of the Human Rights Council. 

I would be grateful if you could circulate this letter as official document of the 10th Session 
of the Human Rights Council. 

Please accept, Excellency, the assurances of my highest considerations. 

 

 VU DUNG 
 Ambassador and Permanent Representative 

----- 


